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ASHREH

Blessed are they who dwell in Your house;
They shall praise You forever.

Blessed the people who are so favored,
Blessed the people whose God is the Lord.
A Psalm of David

I glorify You, my God, my King;
| praise You throughout all time.

Every day do | praise You,
Exalting Your glory forever.

Great is the Lord, and praiseworthy.
His greatness exceeds definition.

One generation lauds Your works to another,
Declaring Your mighty deeds.

They tell of Your wonders,
And of Your glorious splendor.

They speak of Your greatness,
And of Your awesome power.

They recall Your goodness,
They sing of Your faithfulness.

Gracious and compassionate is the Lord,
Patient, and abounding in love.
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To all the Lord is good;
His compassion embraces all creatures.

All of Your creatures shall praise You;
The faithful shall repeatedly bless You.

They shall describe Your glorious kingdom,
Declaring Your power;

And men will know of Your might,
The splendor of Your dominion.

Your kingdom is an everlasting kingdom;
Your dominion endures for all generations.

The Lord supports all who stumble,
He raises all who are bowed down.

All eyes look hopefully to You,
To receive their food in due time.

You open Your hand,
And all the living feast upon Your favor.

In all His paths the Lord is faithful,
In all His deeds He is loving.

To all who call the Lord is near,
To all who call upon Him in truth.

He fulfills the desire of those who revere Him:
He hears their cry and delivers them.

All who love the Lord He preserves,
But the wicked He destroys.

My mouth shall praise the Lord:
Let all flesh praise Him throughout all time.

We shall praise the Lord now and always

. Halleluyah!
Psalm 145
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THE LORD IS GRACIOUS AND COMPASSIONATE

Our God and King, enthroned upon compassion, rules with loving-
kindness, forgives the transgressions of His people, and repeatedly
pardons. He generously forgives sin, and deals mercifully with all
mortals.

You have taught us, Lord, to recite the words which You proclaimed
to Moses, declaring Your attributes of mercy. Remember in our
favor Your covenant of compassion which You then revealed. Thus
it is written in Your Torah: The Lord descended in a cloud and stood
with him there and proclaimed the name Lord. The Lord passed
before him and proclaimed:

“The Lord, the Lord God is gracious and compassionate,
patient, abounding in kindness and faithfulness, assuring
love for a thousand generations, forgiving iniquity, trans-

gression and sin, and granting pardon.”
Exodus 34:6-7

Then Moses prayed: “Pardon our iniquity and our sin; claim us for
Your own.”

Forgive us, our Father, for we have sinned. Pardon us, our King,
for we have transgressed. You, O Lord, are generous and forgiving.
Great is Your love for all who call to You.
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HEAR US AND SAVE US

Hear our voice, Lord our God, pity us, save us;
Accept our prayer with compassion and kindness.

Help us return to You, and we shall return;
Renew our lives as when we were young.

Cast us not away from Your Presence;
Take not Your holy spirit from us.

Cast us not away when we are old,
When strength is gone do not abandon us.

Do not abandon us, Lord our God, do not be far from us.

Show us a sign of grace in spite of our foes,
For You are our help and our comfort.

Hear our words, O Lord, and consider our inmost thoughts.

May the words of our mouth and the meditations of our heart
Be acceptable to You, O Lord, our Rock and our Redeemer.

For You we wait, our God; You, O Lord, will answer.
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ASHAMNU

Our God and God of our fathers, hear our prayer; do not ignore
our plea. We are neither so brazen nor so arrogant to claim that
we are righteous, without sin, for indeed we are sinful.

Ashamnu bagadnu gazalnu dibarnu dofi.
He’evinu vehirshanu zadnu hamasnu
tafalnu shaker. Ya’atznu ra, kizavnu latznu
maradnu ni’atznu sararnu “avinu

pashanu tzararnu kishinu “oref. Rashanu
shihatnu ti’avnu ta’inu titanu.

We abuse, we betray, we are cruel.

We destroy, we embitter, we falsify.

We gossip, we hate, we insult.

We jeer, we kill, we lie.

We mock, we neglect, we oppress.

We pervert, we quarrel, we rebel.

We steal, we transgress, we are unkind.

We are violent, we are wicked, we are xenophobic.
We yield to evil, we are zealots for bad causes.

We have ignored Your commandments and statutes, and it has not
profited us. You are just, we have stumbled. You have acted faith-
fully, we have been unrighteous.

We have sinned, we have transgressed. Therefore we have not
been saved. Endow us with the will to forsake evil; save us soon.
Thus Your prophet Isaiah declared: “Let the wicked forsake his
path and the unrighteous man his plottings. Let him return to the
Lord, who will show him compassion. Let him return to our God,
who will surely forgive him.”
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KADDISH

Hallowed and enhanced may He be

Throughout the world of His own creation.

May He cause His sovereignty soon to be accepted,
During our life and the life of all Israel.

And let us say: Amen.

Ye-hei shmei raba meva-rakh I’alam ul’almei ‘almaya.
May He be praised throughout all time.

Glorified and celebrated, lauded and praised,
Acclaimed and honored, extolled and exalted
May the Holy One be,

Far beyond all song and psalm,

Beyond all tributes which man can utter.

And let us say: Amen.

May the prayers and pleas

Of the whole House of Israel be accepted
By our Father in Heaven.

And let us say: Amen.

Let there be abundant peace from Heaven,
With life’s goodness for us and for all the people Israel.
And let us say: Amen.

He who brings peace to His universe
Will bring peace to us and to all the people Israel.
And let us say: Amen.



